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Il termine PONTE nella sua massima 

espressione è METAFORA ASSOLUTA. 

eCampus è università ponte, proiettata 

verso il futuro, università di comunica-

zione capillare anche su territori discosti. 

Da questo una nuova collana editoria-

le dal titolo “BRIDGING”, termine non 

traducibile in italiano ma dal significato 
universale che ben si presta a rappresen-

tare una vera e propria volontà culturale, 

per costituire un attraversamento, una 

strada, per fissare pensieri, frasi, discorsi, 
poesie, appunti, emozioni.

The term BRIDGE in its maximum expression 

is ABSOLUTE METAPHOR. eCampus is a 

university bridge, projected towards the futu-

re, a university of wide spread communication, 

even on distant territories therefore a new edi-

torial series entitled “BRIDGING”, a term that 

cannot be translated into Italian, but which has 

a universal meaning that is well suited to repre-

sent a real cultural will, to be a crossing, a road, 

to fix thoughts, sentences, speeches, poems, no-

tes, emotions.
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Dal ponte di Galata vista sul ponte Halic 
sul Corno D’Oro Istanbul, Turchia

From the Galata Bridge, view of the Halic Bridge 
on the Golden Horn of Istanbul, Turkey
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